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,7 rózsáról azt regélik 
Szárai, dallal utcza végig:
Ott mosolygott hajdanában 
. 7 terem tő ajtajában ...

Ore volt a szent küszöbnek:
S kik bementek, kik kijöttek,
,1 sugárzó angyalokra,
///; szereimét illatozta...

S hogy az égből lekergettek,
Kik a Jézust nem szerettek:
Ki szakajtói egy főangyal,
S fényiéit tőle mint a hajnal...

S ritte a szép szűz virágot, 
llogy legyen a. hely világos 
.Melyben a setét bu-bánat 
Sugaras reményt nem támaszt . . ■

Egy szeráfém észre vette.
Mi a fény a vert seregbe?

S Jézus nevét hangoztatva 
Rácsapott a főangyalra.

I setét s a fényes angyal 
Csapkodták egymást a karddal, 
Harozuk rémes mennydörgés vöt , 
Reszketett a föld s az égbolt...

, 1 szemű fém lángcsapása 
I"égzetes volt a rózsára: 
lueszeié az citkos kézből 
S földre hullott le az égről...

•r'-.y

•W'r;

Hol setét angyalkéz fogta: 
Tüske nőtte végig nyomba, 
Csak virága az az égi,
Az maradt mi volt, a regi...

S bár nem égi, — földi tőbe, 
Ma is titkok örizője:
Égre pillant száz szemével 
Illatát öntözve széjjel, — 
Himnuszul a teremtőre...

S
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Pünkösd ünnepén.
A Szentlélek eljövetelének emlékezetét ün­

nepli a keresztény világ pünkösd ünnepen.
Pünkösd ünnepe a megerősítésnek, a hitben 

való megerősödésnek az ünnepe. Az erősödésre 
olyannyira szükségünk vagyon nekünk magya­
roknak. hogy a mostani pünkösd ünnepén kettős­
fohász szálljon fel a Mindenhatóhoz minden 
magyar szívből. Évtizedek súlyos mulasztásai, a 
hatalomnak ferdeirányu gazdálkodása, melylyel az 
ország ügyeit intézte, odaterelte a magyar népet 
az elszegényedés meredek lejtőjére; ahelyett, 
hogy erősödött, izmosodott volna népünk: test- 
ben-lélekben egyaránt, hanyatlott minden vona­
lon, ereje fogyatkozóban, gazdasága apadófélben, 
maga pedig, ez a hangyaszorgalmú édes jó ma­
gyar nép, elkedvetlenedve, csüggedten nézi roha­
mos pusztulását, jövőben vetett reménysége, 
bizalma egyre csökken, — nem ragaszkodik 
annyira a röghöz, melyet apái vérükkel védtek, 
öntöztek.

Szertczüllik, vagyontalanodig elhagyja ha­
záját s idegen földön keresi boldogulását, amit 
azonban ott is csak a legeslegritkább esetben 
talál föl.

Aggódó szívvel, vérző kebellel nézzük né­
pünk pusztulását; a gyöngülés jelei kétségbe- 
ejtők immár s orvosai: a magyar nép igazi 
barátjai, keresve-keresik részére a megerősítés, 
talpraállitás orvosszereit.

A magyar nép fölsegitésének, megerősítésé­
nek nagy munkájában önzetlenül küzd, fárad, 
a gazdálkodók lelkes tábora s minden erejével 
azon iparkodik, hogy ezt a népet az igazi meg­
erősödés útjára vihesse.

Az agráriusok törekvéseinek sikere fogja 
elhozni népünkre az igazi pünkösdöt, a meg­
erősödés nagy ünnepét.

A Szentlélek eljövetelének ünnepén tehát 
reménységgel telik el szivünk népünk jövendő 
sorsára nézve; amint a tizenkét szegény halász 
lelkét fölvértezte csudálatos bátorsággal és tettre- 
birással a szentlélek ereje, azonképpen kell, 
hogy erőt, bátorságot merítsen ez a sokat zak­
latott magyar nép is igazi vezérei biztató irányí­
tásából.

Félre a csüggedéssel! Adjunk helyet lel­
kűnkben a bizalomnak, a reménynek. Lássunk 
a munkához teljes erővel és a hitnek szép 
ünnepén, rózsás pünkösd napján merítsünk erőt 
keblünk mélyéből, a Szentlélek tüzéből. Igazi 
hitérzet és erős akarat után megadja a magyarok 
jóságos Istene, ki több mint ezer évig szeretve 
istápolta a magyar nemzetet, megadja nekünk 
a további erőt a testi, lelki és anyagi küzdel­
mekhez egyaránt, H. A.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselőház a múlt héten a kiépítendő 

bosnyák vasutak kérdésével foglalkozott. Ezeknek a 
vasutaknak tulajdonképpen az volna a ez élj a, hogy 
a mi gazdasági és ipari terményeinket elszállitsa a 
Balkán-félsziget, Törökország fölé. Smialovsky Valér 
előadó a keddi tanácskozáson azt állította, hogy a 
vasút ennek a czélnak meg is tog felelni. Pichler 
Győző meg Major Ferencz azonban azt bizonyították, 
hogy a dolog nem igy van, mórt a bosnyák vasat, 
összekapcsolása Magyarország felé keskenyvágányu 
s igy gazdasági termékeink kivitelére alkalmatlan, 
sőt Bécs felé több a kapcsolata, mint mifelénk. Szó­
val no, hogy az osztrák sógornak megint a mi pén­
zünkön építünk egy vasutat.

Szerdán nem volt ülés, mert akkor fogadta a 
király a budai várpalotában a delegácziókat s kilá­
tásba helyezte, hogy megint kell egy pár milliócska 
ágyukra, meg hadihajókra.

Csütörtökön nem volt az országgyűlésnek tanács­
kozása, lévén ez a nap az urnák napja, áldozó csü­
törtök. Pénteken Kresmarek János védelmezte, Darla 
Ödön támadta a bosnyák vasutakat, melyeket végre 
is Széli Kálmán miniszterelnök olyan hatásosan vé­
delmezett meg, hogy a bosnyák javaslatot a Ház nagy 
többsége nyomban megszavazta.

A szombati ülésen mentelmi ügyeket tárgyaltak 
s ezek között Pavlyovics Lyubomir szerb és Köröd). 
Lutz szász képviselő mentelmi ügyét, akik a magyar 
állam elleni izgatással, tehát hazaárulással vannak 
vádolva.

Másutt az ilyen himpellércket kikorbácsol­
nák az ország házából, do hát mi magyarok olyanok 
vagyunk, mint a birka: türünk, amig meg nem ha­
ragszunk s elő nem vesszük a furkósbotot, hogy 
szétverjük a magyar föld zsírjából megzsirosodott 
hátuk közepén. Ezen az ülésen válaszolt parányi 
Ignácz földmivclésügyi miniszter Bedöhdzy Jánosnak 
arra a kérdésére, hogy miért nevezte ki Sándor János 
főispánt a székelyek fölsegitését ezélzó mozgalom 
kormánybiztosává. A magyar gazdák minisztere, 
Darányi, meg is adta orré a választ, mondván, hogy 
Sándor János főispán erre az állásra ezidőszorint a 
legrátermettebb ember, amit az is bizonyít, hogy 
olyan nagytekintélyű erkölcsi testület, mint az Orszá­
gos Magyar Gazdasági Egyesület, üdvözölte kineve­
zését.

Nagyon fontos dolgok kerültek ezután a keddi 
ülésen tárgyalásra. Az appropriaczionális vita, vagyis 
annak a dolognak oldüléso, hogy amit megszavazott 
az országgyűlés az ország dolgainak elintézésére, 
ahhoz a pénzhez hozzányulhat-o a kormány. Ez a 
szoros bizalom kérdése s persze az ellenzéki pártok 
vezérszónokai Kossuth Ferencz, Lovászy Márton mind 
az ellen nyilatkoznak. Abban azonban az összes 
pártok szónokai megegyeztek, hogy most az Ausz­
triával való kiegyezés dolgában többé Magyarország 
rovására nem engednek. A keddi..ülésen is ezt erő­
sítették meg a néppártról Abaffy Ödön, a Kossuth- 
pártról Bakonyi Samu, aki különben hitsorsosát, 
Fáik Miksát azzal vádolta meg, hogy elárulta a 
hazát, mert annak daczára, hogy a királyné magyar 
nyelvtanitója volt, a magyarság jogainak feláldozá­
sánál németül beszél az Ausztriával való közösügyok 
megbeszélésére kiküldött bizottságban.
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Rákóczi, Tököly, Bercsényi.
Ezekről a nevekről nem szükséges megírni, hogy 

kik voltak, mert minden magyar lelkében be van 
írva hazánk a három dicső szabadsághősének neve. 
Kétszázesztendőnél több ideje, hogy siratja a magyar, 
de nem a sírjaikon könnyez, mert az messze Török­
országban van, hanem dicső emlékeiket ‘/siratjuk. 
Heves vármegye átiratot intézett a napokban több 
vármegyéhez és ezek között Szabolcsvármogyéhcz 
is Ez”az átirat követeli, hogy az 1687. évi V. és 
1715. évi XL1X. törvényezikkok, melyek a gyalázatos 
hazaáruló czimot és száműzetést, vagyonvesztést 
mérték Tököly Imrére, Rákóczi Foronczre.és Bercsényi 
Miklósra, ezeket a sérelmes és a magyar nemzetet, 
megszégyenítő osztrák nyomás alatt készült törvé­
nyeket töröljék. E végből minden vármegye Írjon fel 
a képviselőházhoz.

Szabolcsvármogye az elmúlt keddi gyűlésén 
foglalkozott ezzel az átirattal. Meglátszol a hangu­
laton, hogy tősgyökeres magyar nép lakja Szabolcsok 
Nemcsak elfogadták a felhívás tartalmát, hanem 
megtoldottak "még azzal, hogy állítson a nemzet 
Rákóczinak szobrott Kassa városában. A tervet tett 
követte, megszavaztak 500 koronát nyomban a Rákóczi 
szoborra. Elhatározta továbbá a közgyűlés azt is, 
hogy Kossuth Lajos és a 48-as honvédek érdemeinek 
törvénybe iktatása végett felír a képviselőházhoz s 
a székes fővárosnál a Kossuth-szobor felállítását meg­
sürgeti.

Valóban szégyenteljes dolog az és a magyar 
embernek arczába kergeti a vért, ha elgondoljuk, 
hogy legnagyobb szabadsághőseink, mint Rákóczi., 
Tököly, Bercsényi a magyar törvénykönyvben kétszáz 
év útit hontalanoknak, hazaárulóknak és száműzőtleknek 
vannak nyilvánítva. Rákóczinak több millió értékű 
vagyonát elvették, és a szabadsághős, mint szám­
űzött koldus halt meg Törökország tengerpartján, 
Rodostóban.

Hej Rákóczi, Bercsényi! Szomorú nótátok száll 
a magyar nép ajakán, do a szégyenfoltot, melyet 
törvénybe emeltek az akkori talpnyaló vezéremből ok, 
még mostariig sem moshattuk le. De reméljük, hogy 
megtesszük, meg kell tegyük. Most is sok a talp­
nyaló, de bízunk a nemzet ős erejében, bízunk a 
tisztesség érzetében, hogy szabadsághőseit nem 
hagyja továbbra is a saját törvénykönyvében meg­
bélyegezni, hazaárulónak nevezni. Aki a némettel 
nem tudott megalkudni, mert szabadságot akart nem­
zetének, az csak a német előtt lehet hazaárulo, de 
előttünk a magyar szabadság hőse. Olyan nagy nemzeti 
hős. akinek nyugvó porait hazahozni és emléket 
érezbon megörökíteni szent kötelességünk. Szaboles- 
vármegyo elöljáróit üdvözöljük, az ott elhangzott 
lelkesítő szavakat átérozzük, századok mulasztásait 
nemzeti hőseinkkel szembe helyrehozzuk, szóval, 
kövessük Szabolcsmogyét.

Székely Baka

A vándorczigányokért.
Sok bajt okoznak nekünk a vándorczigányok. 

Lopnak, garázdálkodnak, de legtöbb kárt mégis a 
ragályos betegségek széthurczolásával tesznek, mert 
beteg lovakkal járnak-kelnek és terjesztik a kórt az 
ország állatállományában. Többször próbálkoztak a 
letelepítésükkel. József főherczeg szépszerével, mások 
meg durvább eszközökkel, haj levágással stb., do 
mindeddig nem sikerült őket helyhez kötni. Újabban 
Csanád vármegye törvényhatósága dolgozott ki ogy 
törvényjavaslatot, mely 47. §-ból áll és a különleges 
intézkedéseknek egész sorozatát .foglalja magában.
A javaslat szerint minden községbe egy czigány- 
csaiád telepítendő, melynek arról a helyről elköltöznie 
nem szabad. A család munkaképes tagjait a község 
köteles olyan szolgálatokra alkalmazni, a molyrek 
nagyóbb erőt nem kívánnak s ennek fejében a család 
élelmezést és ruházatot kap a községtől. Lakásról és 
a munkaképes ezigánynőknck a kézi teendőre s ki- 
tanitásáról az állam gondoskodik. A czigányok birtoká­
ban talált lovak, kocsik és egyéb nélkülözhető. tárgyak 
elkoboztatnak, elárvereztelek. Az igy befolyó össze­
gekből a csigánycsaládok részére a legszükségesebb 
bútorok és konyhaeszközök beszereztetnek. A tör­
vénytelen házasságban élő czigányok törvényes házas­
ság kötésére utasitandók, a törvénytelen gyermekek 
törvényesitondők. A felnőttek oktatása a vallás és 
társadalomtan elemi ismereteire terjed ki. A czigány 
tankötelesek a legnagyobb szigorral kényszeritendők 
az iskola látogatására. Az irás és olvasás ismeretével 
biró ezigánygyermekek, hajlamuknak megfelelő ipar­
ágba tanonczokul és egyéb szolgálatokra cselédekül 
eíállitandók. A munkára menni vonakodó és enge­
detlen czigányok megbüntetését a javaslat a helyi 
hatóságokra bízza. Az összeférhetetlen természetű, 
makacs és többször büntetett czigányok javító inté­
zetbe és dolgozó házba szállitandók.

Mindezek igen szépen vannak igy kieszelve, 
hanoin a kivitel nehezen fog menni. Legjobb eszme 
a javaslatban, hogy a vándorlásra való eszközöket, 
lovat, kocsit stb. elszodik. Mert a czigány nép nagy 

I ur ám, nem jár gyalog. Így kényszerítve lesznek a 
megtelepedésre inig uj lovat és szekeret nem lopnak. 
Ez a czigány törvény, ha törvény lesz, egyike fog 
lenni a nehezen végrehajthatóknak, hanem mindazáltal 
érdekes eseményszámba megy.

»Gőfoéságok« kaczaglató székely históriák és 
elbeszélések. Ezt az érdekes és mulatságos könyvet 
a „Független Újság“ előfizetői kedvezményes árban:
2 korona helyett, csak egy koronáért és 20 fillér postai 
díjért rendelhetik meg az Írónál. Legczélszorübb az 
1 kor. 20 fillért utalványon beküldeni Péterfy Tamás. 
Budapest. IX. Köztelek czimre.

I Az impregnált takarmányrépamagvak
a leanaavobb csiraképességgel bírnak és a legbiztosabb termest adjak.

>______________________ __________ ________ ____ Kaphatók csakis ---------------
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Koronázás Angliában.
Xncolországban nagyban készülnek VII. Edvárd 

koronázására. Hat hét múlva kezdődik csak a nagy 
ünnep, de azért már is mozog az egesz ország kuluno 
sen London, a főváros, hol a koronázási menet kedvéért 
házakat rombolnak, utczákat nyitnak s mar építik a 
diadalíveket és állványokat. Az ünnepi készülődést maga 
az uj király vezeti, aki igen szereti a fényt es pompát- 
Junius 26-ára van kitűzve a koronázás. A koronázást az 
an.rol prímás, Canterbury érseke végzi s a beszedet a 
londoni püspök mondja. A koronázás után a királyi par 
bejárja kocsiján egész Londont, hogy lathassa a nép uj 
uralkodóját. Két nap hivatalos ünnep lesz a birodalom­
ban. Az ünnepség harmadik napján a király megvende- 
trel fél millió szegény embert. A parkokban terítene 
inaid s az asztalok hosszúsága üsszeveve nyolezvan 
ano-ol mérföld lesz. Persze étel is sok kell ily asztalra; 
a király háromnegyed millió koronát szánt erre az egy 
ebédre." A vidéki városok szintén meg fogjak vendegeim 
a szegény népet. Természetes, hogy erre a fényes lát­
ványosságra tömérdek nép gyűl majd Londonba. Ennek 
következtében a lakások ára igen magasra szokott. Lgy 
kis bútorozott házért, a melyben nagy ur lakhatik, i uül) 
koronát kérnek egy hétre. A parlament már megszava­
zott 1.250,000 koronát, de mégegyszer ennyi is kévés 
lesz a kormánynak, noha a király elvállalta a költsége 
felét. Igen sokat fog költeni London városa is a varos 
íöldiszitésére. Ugyanis a díszítést és kivilágítást nem 
bízzák a háztulajdonosok gyakran nagyon kétes izlesere, 
hanem e°'ész utczákat rendszeres, egybefüggő terv sze­
rint díszítenek s a költséget a háztulajdonostól behajtják. 
A díszítésnek ezt az uj módját is VII. Edvard talalta föl. 
Erről a világraszóló ünnepségről még beszámolunk annak 
idején olvasóinknak tudósításban és képekben is.

Elégett város.

Martinique szigete az áldozócsütörtöki rémes 
katasztrófával egyszerre világtörténelmi nevezetes­
ségre jutott; Herkulánum és Pompeji s Kiszabon 
pusztulásán kívül ily nagy természeti csapás talán 
a vízözön óta som sújtotta az emberiséget. Marti­
nique szigete jóval kisebb, mint a legkisebb magyai 
vármegye, mindössze ezer négyszögki lometer sincs a 
területe S ezen a kis szárazföldön öt tűzhányó hogy
van; özek közül a legnagyobb, a I oléo l8o 1-ben 
tört ki utoljára s azóta csendes volt. Különben Mar­
tinique egész vidéke rendkívül veszedelmes talajon 
nyugszik. ________

JV

TÖRVÉNYKEZÉS

A hentessegéd. Békés-Csabán 1901. év folyamán 
Zsiga János, szolgálatban volt egy hentesnél, midőn 
pedig onnan eltávozott, annyira megszerette a volt 
gazdáját, hogy 1901. szeptember havában ellopta a 
száritó kulcsát és onnan 3 marha és 3 juhbort lopott 
el s mint aki jól végezte a dolgát, elszökött, míg­
nem Budapesten letartóztatták. A főtárgyaláson azt 
adta elő, hogy pénzre volt szüksége és azért lopott, 
a kir. törvényszék pedig 7 havi börtönre ítélte.

Az ügynök. Csiszár István szarvasi lakosnak 
nem ment jól a czipész-ipar és ügynök lett, még­
pedig olyanformán, hogy Hanó József kalapuzlotét 
ál kulcscsal kinyitotta és 16 darab sapkát lopott el 
s azt árulta Mezőtúron, mint egy budapesti ezeg 
ügynöke, azonban az ügynökség sem jövedelmezett, 
mert a kir. törvényszék elé került, itt pedig hat 
hónapot kapott. Ki is jelentette, hogy visszatér 
előbbi üzletéhez.

A Franeziaországhoz tartozó s a nagy < lezoán 
közepén levő Martinique szigetének jórésze elpusz­
tult a múlt héten. A szigeten több tűzhányó hegy 
van, melyek egyike a Pelée tűzhányóból május har­
madikén füstíellegek kezdtek kiemelkedni es föld­
alatti robaj hallatszott;] másnap sűrű hamueso esett 
s harmadnapon pedig a hegy kráteréből a laya ki 
emelkedett. A lávafolyam 20 láb magas es felmert- 
föld széles volt; nehány nap múlva azután a hegy 
krátere megnyílt, lángok csaptak ki belőle s a közel 
fekvő Szent-Pierro város nehány perez alatt lángba- 
borult. Még e nagy veszedelemhez járult a földren­
gés is, mely a sziget egy részét községeivel együtt 
teljesen elpusztította. Szent-Piorre városnak mintegy 
30 000 lakosa pusztult el; a hullák elégettek az 
Amerikában szokásos eljárás szerint. Alig pár száz 
lakos menekült meg a haláltól, azok t. i., akik a 
mezőn foglalatoskodtak s a közelben levő magas 
hegységekbe menekültek. .

A holttestek közt megtalálták a sziget kor 
Hiányzóját és családját is, akik a veszedelem előtti
napon érkeztek a szigetre.

A sziget életben maradt, de vagyonilag tönkre­
ment lakossága részére az amerikai államokban és 
Francziaországban is megindult az adakozás. Eddig 
már több százezer korona gyűlt össze.

A kehes ló. A czigány igen szívesen kupecz 
kedik, de csak a más jószágával tehat nem a maga 
szakállára, mert amaz a mód kényelmesebb. lg> 
gondolkozott Lakatos József is, leven neki egy szép, 
de kehes lova, amelyen mindenáron túl akart adni. 
Felfogadta tehát Pálfi János vásárhelyi munkás., 
hogy a kehes lovat adja el a szegedi vásáron a 
mibe 6 korona sápért bole is ment Pálfi János 
Május 3-án Szegedre vezették a lovat es 1 alh ái uhu 
azt, mig Lakatos távolról szemlelte a ^menyeket. 
Megjegyzendő, hogy a kehesseget előbb eltüntet 
valami/ talán bariska-maggal vagy forro, gőzzel, 
elég az hozzá, hogy Gyuris Károly dorozsmai pol 
gárnak igen megtetszett a formás lo s alkudni kez­
dett arra. Az alku vége az lett, hogy Gyuris a loe 
cserébe adta saját 200 koronás lovát, sőt meg is 
toldta azt 70 koronával, amiből ötvenöt nyomban 
le is fizetett. Húsz koronát a paksus átadáskor voh 
kifizetendő. Rövid idő múlva már X ásárkelyon volt 
a ló és Gyuris, aki bepanaszolta az eladó Lakata 
és visszakövetelte pénzét és lovát. A rendőrség c - 
állitotta a csalással vádolt két magyart, de mivel 
közben kiegyeztek, Gyuris a panaszt visszavonta ■ 
50 korona veszteséggel, de mégis elegedetten 
régi lovával együtt visszatért Dorozsmara.
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A Hangyáról.
V Hamm, a Magyar Gazdaszövetség fogyasz­

tói és értékesítő szövetkezeti központja most tette 
közzé múlt évi mérlegét és a mull évi működésről 
beszámoló igazgatósági jelentést A jelentős kiemeli 
a fiókszövetkezetek fokozatos kielégítő szaporodásai 

i üzieti forgalomnak 75"/o-kal való emelkedését 
Cdményezte. Múlt év folyamán belépett a szövet­
kezetbe 90 tag 160 üzletrészszel, kilépett / tag 12 
üzletrészszel. 1901. deezembor 31-én 307 tagja volt a 
Hansvának — köztük 232 fiókszövetkezet — össze­
sen 859 üzlet részszol. A mérlegszámla főbb adatai a 
következők- Vagyon. Pénzkészlet: 2431 K 68 Áru­
készlet' 73 711 K 55 f. Követelések: 541,279 K 4b f, 
Váltóiároza': 160,876 K 64 f. Ertékpapir-tárcza: 
9726 K 25 f. Berendezések: 5700 K. Kétes követe 
lóok • K 23 f. Átmeneti követelések: 2723 Ív 
oo f Teher. Alaptőke : 85,900 K. Tartalék-alap: 
340 K. Tartozások: 515,191 K 26 f. Fedezeti váltok : 
1R4 876 K 64 f. Tisztviselők biztosítéka: 2o_b Ív 
25 f. Tisztviselők segélyalapja: 89 K 42 1.Fel nem
vett osztalék: 432 K. Nyereség: 3717 K ob t A
tagok az alapszabályok értőimében üzletrészeikéit 
ötszörös felelősséget vállalnak. A szavatolt összeg 
tehát 429,500 korona. Az üzleteredmeny-szamlav 
97 941 K 35 f. veszteséggel szemben I00,9o8 K 911. 
nyereséget, tehát 3717 K 56 f. tiszta nyereséget 
tüntet fel. Az igazgatóság javasolni fogja a közgyű­
lésnek hogy e nyereségből 2668 K, a befizetett 
üzletrészek 4%-os dotácziójára, 1000 K a tartalék­
alapra és 49 K 56 f. a jövő évi számlára fordittassek.

Száraz számok bizony ezek atyámfiái, de azért 
zengő madárnyelvnél is ékesebben beszelnek, u- 
detik azt, hogy a magyar szövetkezeti úgy abban a 
mederben halad előre, amiben haladnia kell, hirdetik 
azt, hoü-y a fogyasztási szövetkezetek szaporodásá­
nak gátat nem lúd vetni semmiféle ellenséges indulat,
semmi rágalom, semmi rosszakaratú vad. 1 '• ^
Hangyát, a fogyasztási szövetkezetek o legnagyo 
országos központját megalkották, maguk se hittek, 
hogy ogy-két esztendő alatt olyan erős halót tudnak 
szőni fogyasztási szövetkezetektől. Hiába ők maguk 
se bíztak a magyar nép józanságában, azt ni e , 
hogy az uzsora annyira markában, annyira loko ozy 
tartja a népet, hogy az ellen nincs orvosság. es 
ime', most már világossá lett, hogy van orvosság. 
Ott, ahol bekötözték vele a nép fájós részéit: egyes 
falvakat, ott a gyógyulás kétségtelen jelei mutat 
koznak. A szipolyozó szatócs tutva menekül onnan, 
ahol egy-egy fogyasztási szövetkezet megvető o a 
lábát, vagy ha nem, akkor ő is rátér a tisztesség 
útjára.

Ezek a rideg számok azt mutatják, hány he yen 
tettek a nemzet testére gyógyító irt, de mutatják 
azt is, hogy mekkora volt a hatás. Két milliónál 
több értékű volt az az áru, a mit a Hangya szőve 
kőzeteinek közvetített, tavaly, még csak egy, mi i 
volt. Hát bizony ez valami. Es ez épp úgy ordome 
azoknak, akik az orvossággal éltek, mint maguuia 
az orvosoknak. Hajtsuk meg a zászlót előttük s i , 
akik már-már elcsüggedtünk, hogy a magyai IU’IH

nem sikerül a pióczák közül kiszedni, mos ‘ 
bizva-bizunk. A Hangya beváltotta a hozzáfűzött
reményeket. „

Mezőgazdák szövetkezete. A nagyszülők i mezőgazdák 
szövetkezetét alakítottak. Czélja a mezei es erdei termé­
kek értékesítése, a juhtenyésztés előmozdítása es altala 
ban a gazdákat közelről érintő ügyekben egymást kölcsö­
nösen anyagilag segíteni és erkölcsileg támogatni.

Gazdasági szeszgyár szövetkezeti alapon. Szepes-I ela 
gazdaközönsége szövetkezeti alapon szeszgyárat letcsi 
oly őzéiből, hogy a nyers anyagot jobban értékesíthesse.
Ezzel kapcsolatban tejszövetkezet is alakul.

A Gazdák Biztositó Szövetkezete elhatározta, hogy 
az országban biztosítási kerületeket szervez es o 
kerületek emporiális központjában vezerkepviseleteket 
állít. A kerületenként felállítandó vezerkcpviselose- 
gok szervezése fokozatosan történik s,^z e|s^ 
képviselőség Pozsonyban már tel is allitta.ott. Leg 
közelebbi jövőben az aradi, temesvári es dévai vezer- 
képvisolőségck fölállítása lesz foganatba véve A 
szövetkezet m. hó 30-án megtartott első évi rendes 
közgyűlésén, az életbiztosítási üzletág hővezetésé 
folytán szükségessé vált alapszabaly-modositast cl 
fogadták s ezután megbízatásuk lejárta, folytán vissza­
lépő igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagok hely 
töltötték be. Megválasztották az igazgatóságba. báró 
Braunecker Lamorált, gróf Csáky Atbnit Kammerer 
Ernőt, Miklós Ödönt, Szentivanyi Árpádot, oi^ioí 
Pallavicini Edét, a felügyelő-bizottságba. ^ gr t 
Almássy Imrét, Forster Gézát, gróf Mailáth Jozsetet, 
Makfalvay Gézát, Ragályi Bélát, Wenninger Vinczet
és Kövér Jánost.

^ ÚJSÁG? - ^ ^

Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése április ho 
QO-an lejárt és akiknek mai számunkhoz postautalványt
moiipkcitiink. felkérjük, hogy előfizetésüket mielőbb bm
biiiHpni szíveskedjenek. nehogy a lap szétküldésében

áiiinn be. Annál is inkább kérjük az elo^
fizetés beküldését, mert ezeknek a t. előfizetőinknek

a számon kivül többet nem küldhetünk.

' 1 ..Független Újság“ kiadóhivatala.

Előfizetőinknek és olvasóinknak boldog pünkösdi 
ünnepeket kívánunk!

Ö Felsége a király igen jól érai i

ködölt; több magyar Ru WOl A íéten kft
kézdozőskodott művészi mu j mondani
Ízben is volt királyi klt,ilt.f í'i a Véni»z5o tartott 
szokták; audioncz a. - a,,j közbejött aka-
Ä Sfoz Umaradt Ägyarjai ko ében jó. 

érzi magát az ősz király, a ki után midőn végig 
hajtat a főváros utczáin, százezrek fohásza száll- 

— Tartsd meg Isten a királyt!
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A király Nagyváradon. Schlauch Lőrincz bíboros 
a királynál történt legutolsó kihallgatása alkalmából 
megkérte a királyt, hogy látogasson el Nagyváradra.
A király a bíborosnak megígérte, hogy az újonnan 
épült hadapródiskola augusztusi záróvizsgálatai ra 
lemegy Nagyváradra. A király Ígérete úgy a had­
apródiskolában, mint városszerte nagy örömet keltett.

Pünkösd napja. Ősi ünnepe az egyháznak pünkösd 
napja. Krisztus urunk husvét után negyven napra fol- 
inéne menyekben, hogy elfoglalja helyét az Atya mellett, 
tanítványainak, hitükben való megerösttesere 10-ed napra 
elküldő a Szentleiket. A Szentlélek eljövetelének emlékeze­
tére ünnepli meg a keresztény világ a pünkösdöt, mely 
a katholikus egyházban két napig tart. A két napon 
ünnepélyes egyházi istentiszteleteket tartanak a templomok­
ban szent beszédekkel együtt.

A protestánsoknál három napig tart a punkosd 
ünnepe, szintén lélekemelő egyházi szertartással egybe- 
kötve; ekkor tartják a konfirmácziót, vagyis a vallásos 
áhítatban megerősödött fiatalság felvétetik az egyház 
kebelébe.

A hollandi királynő gyógyuló félben. Megírtuk, 
hogy Vilma a hollandusok fiatal királynője súlyos 
betegen feküdt. Most az a hír érkezik, hogy már 
gyógyulófélben van a kis királynő.

A fagyos szentek. A fagyos szentek az idén 
emberségesen viselték magukat s elmúltak minden 
baj nélkül. Segesvárról jelentik, hogy a három fagyos 
szent ott enyhe időt hozott. Az őszi vetések szépek.
A szőlők a fagy által okozott károkat szerencsésen 
kiállják. A korán érő gyümölcsfák virágai elpusztul­
tak, de későn érőkön elég virág van. Ki idő szép. 
Tegnap óta sokat érő csendes májusi eső elevenítette 
fel a növényzetet. — Kézdivásárhelyen a három 
fagyos szent szintén minden veszély nélkül múlt el. 
Többször jótékony eső áztatta a fejlődő növényzetet.

Nemzeti szövetség Temesvárott. A temesvári 
nemzeti szövetség a múlt vasárnap közgyűlést tartott, 
mely a nemzetiségi izgatok leküzdésére irányuló 
tennivalókkal foglalkozott. A szövetség egyik főfel­
adata, hogy a nemzetellenes mozgalmakat szommol 
tartsa s a délvidéki munkásokat a kivándorlásban 
megakadályozza.

Elitéit nemzetiségi izgatok. Hetényi Pál bajai 
járásbiró négy bunyóvá ez földmivest Ítélt el a minap, 
akik nemzetiségi izgatásban voltak bűnösek; a föld- 
mivosok a ferenezrondi papok ellen izgatták a népet, 
mert azok magyarul prédikáltak. Hat-hat heti börtönt 
kaptak és 100-100 korona pénzbüntetést.

Magyar asszony — búr orvosnő. Aradon érdekes 
asszony tartózkodik mostan. Dr. Lengyel Jolán ez, 
a ki tíz év előtt hagyta el hazáját férjével, aki orvos 
volt; ő maga is orvosi oklevelet szerzett s Délafri 
kában működött. Pretoriában érte a búr háború s 
férjével együtt a búr sebesülteket ápolta. Nagy csa­
pás értő, mikor férjével együtt angol fogságba került 
s urát az angolok agyonlövették. Ezt a sorcsapást is 
kiáll ott a s az angolok között orvosi szolgálatot vég 
zott. Egy kapitány, kinek lábát sikerrel gyógyke 
zelte, kieszközölte számára a szabadságot. Haza tér 
hetett Európába. A tengeri utón újabb veszedelem 
érte. Egy búr czirkálóhajó megtámadta az angol 
gőzöst, melyen utazott s elsülyesztette. Az utolsó 
perezben menekült át egy segítségül jövő angol 
hajóra. Végre Londonba jutott s onnan haza jöhetett 
Magyarországra. Aradon kiállítást fog rendezni az 
utazásából magával hozott fényképekből, emléktár­
gyaiból, ásvány- és csiga-gyűjteményéből. Két fiát 
Brassóban nevelteti.

Szerencsétlenség a köszénbányában. Mehádia 
egyik kőszénbányájában nagy szorcnczétlonség történt 
a minap. Egy leomlott szénréteg két bányászt teme­
tett el, az egyiket súlyos sérülésekkel borítva meg­
mentették, do a 22 éves Kozma Józsefet holtan 
húzták ki a romok alól. A szerencsétlen fiatal em­
bernek az apja hasonló szerencsétlenség áldozata lett.

Zendülés a tagosítás miatt. Lomonhénybon a nép 
a tagosítások miatt zavargásban tört ki. _ 300 főnyi 
néptömeg megszállta az utczákat cs szét akarták 
rombolni a tagosítást kérők házait. A csendőrség 
azonban szétverte a zavargókat. A vizsgálat megindult. 
A zavargást álhirck okozták.

A Vezúv kitört. Nápolyból riasztó hir érkezik. A 
Vezúv háborog, kráteréből óriás mennyiségű láva 
ömlik s tüzes szikladarabok repülnek belőle, a melyek 
szétrobbanó gránátoknak látszanak. A veszedelem 
igen nagy s a nápolyi hatóságok figyelmeztették a 
lakosságot a fenyegető veszedelemre, a melynek 
bekövetkezését sok jelből lehet következtetni. A 
lakosság gazdagabb része elhagyni készül a várost, 
A legutóbbi nagy veszedelem 1872-ben történt, a 
mikor a láva elpusztította Mássá és San-Sobastiano 
városok egy részét. Nápolyban akkor napokig hamu- 
oső volt s a napot elhomályosította a hamufelhő. A 
Vezúv lejtőin most tizenkét virágzó község van, a 
melyeknek lakossága nyolczvanezor. Ezeket fenyegeti 
első sorban a veszedelem. A hegyen 1137 méter 
magasságban obszervatórium van és sikló visz föl a 
kráterhez.

Megőrült tanár. Székosfojérvárról írják Havas- 
Hahn Adolf ottani főroáliskolai tanár, Petőfi egyik 
fordítója, hetekkel ezelőtt súlyos idegbaja miatt hat 
havi szabadságot kapott és Ran-Romoba ment, ahol 
oly feltűnően viselkedett, hogy a rendőrség igazolásra 
szólította föl s távirati kérdozősködésre Rzékesfejér- 
várról igazolták. A beteg tanár innen Gonuába ment, 
ahol idegbaja annyira súlyosbodott, hogy az őrültek 
házába szállították. Tragédiája városszerte nagy 
részvétet kelt.

Névtelen hősök emléke. A segesvári állami polgári 
leányiskola növendékei a tanári testület vezetésével 
múlt héten kirándultak Héjasfalvára és Fehérogy- 
házára a honvédoszlopokhoz, ahol a Himnuszt, a 
Szózatot énekelték és több hazafias költeményt sza­
valtak el. Az igazgató emlékbeszédet mondott az 
elesett névtelen hősökről. Végül megkoszorúzták az 
emlékoszlopokat. Az ilyen kirándulások igen alkal­
masak arra, hogy a nemzeti kegyeletet és a haza­
szeretet szent tüzét nevelje a honleányokban.

JENCS-féle

Magyar Restitutlos-Fluid
lovak és szarvasmarháknak.

Az állatok izomerejét fokozza, 
kitartóvá, erőssé teszi; meg­
gátolja a lábak merev bénulását, 
az intágulást s az úgynevezett 

pókosodást.
--- - Ára 2 korona. ---
Postán 2*60 korona beküldése 

után bórmentve küldi:

JENCS VILMOS Ä;
Budapest, II. kér., Széna-tér I. az. 

Főraktár:

Dr.EOOer,NátlDr'gyó|]yszerláráta
Budapest, VI., ;Váozl-körut 17.
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. gazdasági dolgok

A homoki borsóról.

Élösövcny ákáczból.
A ,Független Újság“ szerkesztőségéhez több 

oldalról intézte tett kérdés az iránt, miként kell az 
ákáez élősövény ültetésénél eljárni. A kérdésekre az 
alábbiakban adjuk meg a feleletet.

* * *

A homoki borsó termesztése teljesen mogegye- 
yik a zabosbükkönyével; 1 kát. holdra logczélszorübb- 
nek bizonyult 80 kg. borsó és 25 kg. zabból álló 
keverék elvetése, úgy, mint a zabos bükkönyt
szokás»

Természetesen ezen arány nőm állandó, hanem 
vidékonkint a zabosbükkönyéhez hasonlóan változni 
fog. A zab helyett árpát venni föl a keverékbe kevésbe 
ajánlatos, mint bükkönynél vidékonkint szokás.
A vetés idejére nézve annyiban van eltérés a zabos- 
bükkönytől, hogy kitavaszodás után, amint csak lehet, 
azonnal vetendő; szükséges pedig ez azért mert a 
homoki borsó tenyészideje hosszabb a bükkönyeim , 
kb. 7-10 nappal és kései vetés időjén kaszálása 
könnyön beleesik az aratási időbe. Másrészt jobban 
is tűri a korai vetést a bükkönynél és hideg idő 
esetén is, mikor a bükköny csak sínylődik, rendesen

ttjl0dKaszálni akkor kell a homoki borsót, mikor java 
virágjában van, mi korai vetést föltételezve, junius ho 
második felében szokott bekövetkezni.

Zöldtormése átlag 100-150 mmázsa, de felmegy 
2-300 ínmázsára is; szénaterméso akkora mint 
amennyit zabosbükkönynél szokás felvonni ( o o 
q.), csakhogy a zabosbükköny jó talajon szolgáltatja 
ezen átlagot, mig a homoki borsó homoktalajon.

A takarmány értékére azon tapasztalat nyerőiéti, 
hogy az állatok szívesen eszik és zölden még izlote- 
sebb takarmányt nyújt a bükkönynél, mórt púm 
és lcvéldusabb; olvénülton, vagy ha isztiaim , 
természetesen nem eszi szívesen az állat.

Szénának nehezebben szárítható a bükkönynél, 
mórt lassabban szárad, viszont előnye, ho_y eve
nem pereg. ,.u ,

A magtermesztési kísérletek is jól sikerültek,
mikor is 50 kg. borsó vetendő 20 kg. zabbal -t - 
cm. sortávolra, do nem frissen trágyázott lold , 
mert abban csak virágzik, buján hajt, de magot alig 
hoz. A műtrágya itt is jó hatással van. A kísérlete 
alapján a homoki borsó átlag 6—7 mmázsa mago 
adott kát. holdankint és 2-12 mm. közt ingadozott
a maghozama. . ,

Magtormesztéso tehát nagyon aján atos, mei 
hazánkban magja nincs igen fogalomban es ^ jo 
eladható vagy abraktakarmánynak nagyon jo asz 
nálható.

A homoki borsónak termesztését tehát gyen­
gébb homokokra a zabosbükköny hely ett csa aj. n
laui lehet.

Az ákáczmag elvetésére legalkalmasabb idő 
május 10—20-ika közt van, mikor az idő már neki 
melegszik. De hogy a mag gyorsan s egyenletesen 
keljen, szükséges annak leforrázása. Ez kővetkező­
képpen megyen végbe: a magot oly magasan helyez­
zük valamely rostába vagy zsákvászonra, hogy ket- 
ujjnyi vastag réteget képezzen, erre a mag kavarasa 
közben forró vizet öntünk rá úgy, hogy a víz mind­
járt lefolyhasson. Most hadd hüljön a víz annyira, 
hogy belotartott kezünket csakhogy meg ne egesso, 
ezt a vizet aztán ráöntjük a magra s rajta hagyjuk, 
mig ki nem hül. Ha leöntjük most a vizet, a mag 
csirája fehéren kipattantnak látszik a héjból mely 
a földbe vetve, pár nap alatt kikel, holott le nem 
forrázva pár hét telik bele s akkor se kel ki egy­
szerre mind, hanem csak vontatva, részletenként.

A rendesen felásott, megtisztított s apróra 
gereblyélt talajba abba az irányba, hová az elósovény 
kerül közönséges kerti zsinórt feszítünk ki s 
mellett kis kaszával keskeny lapos hornyot mélyítünk 
a talajba, ebbe lehető vékonyan beleszórjuk a le­forrázott magot; melyet hogy ne *?^0D’ sz ' 
homokkal keverhetünk össze. Az elvetett magot a 
kihányt földdel vagy még jobb homokkal ujjny i vas­
tagon betakarjuk. Á kikelés után csak an. S5 
iünk hogy be no gyomosodjék, mert a gyom e le 
nagyon érzékeny a fiatal ákáez, azért szorgalmasan 
gyomláljuk, porhanyitsuk a földet, mert a lazítás iránt
iS "ArÄv^fmisodik évben, mielét, hajt, 
30 ctm-fo vSvteíuk s „ uj hW, mmdon 
esztendőben visszonyossuk, úgyszintén az oldal 
kiálló ágakat is akkep vágjuk vissza, hogy talszeiu 
kinézést nyerjen az élősövény.

Egy tejelőverseny nyertese.
A m -óvári szarvasmarhatenyésztő egylet Moson 

vármegye köztenyésztésének fejlesztésére a tejszövet­
kezetek alakítását 2V* évvel ezelőtt kezdette meg. 
Az elmúlt idő alatt (1900. januar 21-iko óta) 19 szó 
vetkezőtől atakitott, melyek közül ezidőszennt üzem-

be“ Ttonyésztő ogylot kebelébe tartozik az illrnrn 
és leveli is. 1901 január 1-én a két derek torekvo 
községben tejeié versenyt rendeztek, amelyen Hhnicz- 
röl 49, Levélről 34, összesen tehát 83 tehénné
cíizdo. vett részt. , *•° Ezen teheneknél minden hó elsejen es lo-én
elléstől elapadásig biztosok jelenlétében probafejest 
végeztettek, amely biztosok a jelenlétekben tejt tej- 
böfaz adott utasítások szerint mintát vettek s ezeket a 
tejszövotkezotben átadták. Zsírtartalom,a 
vén a tojót megáUapittotott, hogy molytk tohén 
mennyi és minő tejet adott s ebből azt is, hogy
mnnnvi Zsilt produkált.
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A verseny eredménye igen szép volt, mert oly 
kiváló egyedekre bukkantak ott, amelyeknek felfede­
zése és a köztenyésztés érdekében való kihasználása 
a fáradságot bőven megjutalmazza.

Az első díjjal kitüntetett tehén, a moly Bauch- 
warter György illmiczi lakosé 6 éves fehér tarka 
pinzgaui és szimmcnthali keresztezés 365 nap alatt 
4623 és fél liter tejet adott, amelynek átlagos zsír- 
tartalma, 4‘63% volt, igy tehát a tejelés ideje alat 
214-.39 kilogramm zsírt produkált. Ezt a tehenet jól 
sikerül képben mutatjuk be olvasóinknak.

ki nőm csírázott s a kis növénykék két levelet nem 
hajtottak.

Ekkor a cserepeket fütotlen szobába állít­
juk, olyan ablakokba, ahol napfényhez is juthatnak ; 
midőn az időjárás enyhe, akkor kinyitjuk az abla­
kokat, hogy á növénykék lassanként szokjanak hozzá 
a külső levegőhöz.

Midőn a kései fagyoktól már nem lehet tar­
tani, kiültetjük a növényeket a szabadba, mindonik 
tőnek 20 czentimétornyi mély s vagy 12 czentimétor 
átmérőjű fészket csinálván, amely fészkek alját jó 
vastagon friss ló- vagy juhtrágyával töltjük inog, 
aztán a cserépből földestől kivett ugorkákat erre

.— Rauchwarter György LISZKA nevű 6 éves tehene.
Az illmiczi és levéli tejelőversenyben I. dijat: 120 K. nyert.

Korai ugorka termesztése.
Aki nem rendelkezik is melegágygyal, elég 

korán termeszthet ugorkát a következő módon :
Középnagyságú virágcsoropokbo el kell az 

ugorka-magvakat márczius hó közepe táján vetni, 
olyan földbe, amely kövér homok és jó kertitőld- 
keverékből áll. Egy-egy virágcserépbo három szem 
ugorka-magot vetünk el, háromszögben, a cserép 
szélétől úgy egy hüvelyknyi távolságban. Megjegy­
zendő, hogy a vetésre ne tavalyi, hanem régebbi, 
többéves magot használjunk, mert a tapasztalás azt 
mutatja, hogy az ilyen régi magból termékenyebb 
növények fejlődnek, ami különben a dinynyénél és 
töknél is igy van.

Amint a magott mondot módon elvetettük, 
tegyük enyhe, n eleg helyre a cserepeket, mig a mag

ültetjük; nagyon vigyázni kell azonban a cserépből 
való kivételnél, hogy a föld egy csomóban, mindé 
nőstől kijöjjön, nehogy a gyökerek megsérüljenek. 
A trágya telibe, valamint az ugorka körül is, jo 
minőségű, termékeny földet terítünk.

Ha szükség esetén a locsolásról gondoskodunk, 
az igy kiültetett növények gyors növekedésnek fog­
nak indulni és sokkal előbb teremnek, mint a közön­
séges módon vetett ugorka.

A tavaszi időjárás tudvalevőleg nagyon szeszé­
lyes lévén s mivel a kései fagyok felől az ember 
soha sem biztos, szükséges olyan napokon, midőn 
fagytól lehet tartani, a kis növényeket nagyobb 
virágcsoropokkel, vagy nádból, szalmából, deszkából 
stb. készült boritokkal befedni, mig a fagyási veszély 
el nem múlik.
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. MULATTATÓ • g 

A czigány, mint nagyságos ur.
Vav szomszédos vármegye székhelyén az ottani 

czigányzenekar jóképű primátóval a
^fÍ’tu'^’veK^vtanWe. A »topántól 

SÄl^fs a mulatozás bolenyult a
piszkába Jóskát rendesen maguk köze ültettek az 
asztalhoz ’s együtt poharaztak vele: Olyankor ion 
dósén elvitték aztán egyik-másik s^p oany, vagy 
menyecske ablaka alá - a m,int a vidékén szokás 
_ s Jóska húzta szivvel-lelekkel a banda eien
magyar nótát. .

Sok szép leány szivét hegedülte így oda a sz - 
relmes ifjúhoz, a ki reménytelen szerelmes módjára 
bánatában huzatott 'az ablak alatt Eg=r aztán 
mulatozás közben, a mikor a kedeljek már eleitek 
a legmagasabb fokot, azt mondja a főispán a képvi­
selőnők, a ki épen mellette ült.

— Holnapután fölmegyek Budapestre.
_ Én is veled megyek — szólt a képviselő

ugv is megkezdődtek már az ülések.
— Én is megyek! En is megyek.
És mindnyájan elhatározták, hogy folmonnok a 

fővárosba, hogy ott egy-két görbe estet csináljanak 
_ \a, ha már mindnyájan megyünk, Jóskái

is visszük.
Ezt a megyei főorvos mondta.
— Gilt! Jóska is velünk jön!
Diktum, faktum! Két nap múlva az egész tar­

kaság együtt ült a robogó vonat egy I. osztályú 
kocsijában. Jóska egy csöppet som rítt ki az; un 
társaságból. Olyan elegáns volt, mint akaimelyik.
A mi pedig arezbőrének barnaságát illeti, _ arra csak 
annyit jegyezünk meg, hogy ha az^ alispánnal egy­
más mellé állították volna őket, nem,tudom, melyiket 
nézték volna czigánynak a kettő közül. _

Akkoriban még a Komlókért volt virágjában 
Budapesten. Estére az egész társaság ott ült a Komlo 
éttermében. Jóska az urakkal együtt elvezto Patikarus 
Ferkó hires czigányprimás játékát. Nagyon belomo- 
legedtek már a mulatságba, mikor a képviselő oda­
szólt a kis Páti kórusnak a pesti cziganyprimasnak.

Te Ferkó, add oda a hegedűdet ennek a 
nagyságos urnák — és rámutatott Jóskara ez is 
tud hegedülni.

A prímás készséggel nyújtotta at hegedűjét.
— Parancsoljon nagyságos uram! monda

Jóskának. ,,, . , ,,
Az meg oda állt a banda eiere es elkezüett

játszani. Csak úgy sirt a száraz fa a keze alatt, a 
mikor rágyújtott, hogy:

Cserebogár, sárga cserebogár 
Azután követkozetfa többi. »Te vagy te vagy«, 

3.Fakó lovam tol van kantározva« és több más.
Soha még Jóska olyan szépen nőm játszott, 

mint akkor. A bandának szeme-szája elállt. A kis

Pntikárus pedig egy darabig csak nézte-nézte es
fiüelt Aztán megcsóválta a fejét. Mikor pedig Jóska
letette a hegedűt, odament hozza es a vallat a ütött letetteji neg, eZ/ Nem mgy te nagyságos
ur! Czigány vagy te! Nagyságos ur nem tud így 

he9ed\gy Végződött a Jóska nagyságos urasága.

(19)
HARCZBAN A SZABADSÁGÉRT.

A „Független Újság“ eredeti regénye.

- így készen találja- folytató a gyérszakállu 
bur — a hátulsó csapatrész a lovakat. Meglepi cs 
elveszi. Magam itt maradok, folytató a ritkaszakállu 
búr — elég nekem húsz ember, le barátom vonulj 
át á túlsó árokoldalra. Legyen gondod a lovakul.
De kérlek a jeladásig ne lőjj onnan.

— Helyes. Mi lesz a jel V
_ Egy hatalmas dinamitrobbanás. Azt nem-

„„„1, mnahnllod do meg is érzed a rázkódást.
V Minden úgy történt. Szabados belátta, hogy itt 

nem vezet jóra a magyar heveskodes. Embereit föl- 
Kotta. A jeleket parancsba adta és e^ndtan rend­
ben szétoszoltak, miként a lrajtovadászat hajtői.

Szabados a hegyoldalon nem mutatta n w , 
hanem igyekezett minden emberét jól elrejtem. Onnan 
már teljesen látható volt a közelgő ellenség, melynek 
előőrsei a puskalövés távolán belül érkeztek, de meg 
közelebb hatoltak a patakmenti utón, mórt^onsego 
nem észleltek. Az erdő csendes vala. Csupán a ma 
darák különböző lármája zondult meg itt-ott.

Az ellenség kémszemléje igen katonás és pontos 
vala. A keleti irányra gyanakodtak, tehát arra az 
oldalra estek a kutatásnak. Ott a búr vala a vezető, 
csekély húsz ember felett. Az előre jövők többen 
többen érkeztek. Meg-mog áUottak Hangíitoz ak. 
Szemlélődtek és benyomultak a fák közé. Egyres_ 
leszálló« lováról, s hogy behatolhasson a fák c 
cserjék közé, lovát hátra hagyta. Ket-három lo is 
maradott egy őrizőro. Az angolok folytattak a keleti
oldalra való íolhatolást. i • „pntteSzabados, amennyire rejtekhelyéről k vehott , 
úgy tapasztalta, hogy az először gyalo» beim 
angol előőrsök bizonyosan elérték a búr vozetes
alatt ott hagyott fiukat. , Q

Miért nem lőnek ? Mi oka, hogy hallgatnak .
Ezt nem értette a másik oldalról nezve Szabados, 

pedig igen egyszerű volt. A ritka szakállu búr vez 
a fiukot nagyserényen elbújtatta lenn a fák lom j‘ 
kézé Lenti cserjében keresheti as angol, hanem 
fent a dús lombozat mögött nem tál alja meg, hacsak 
föl nem kúsznak, hogy ott széttekintsonok.

Az angolok pedig logkevesbbe gondoltak erre. 
Átvonultak a fák alatt a legkisebb gymm mdkuk 
Itt még nem akadtak az ellenség nyomára. Majd ott 
a túlsó bérezfensiken, ahol megpihentek ott 'Álönnek- 
Csak haladjanak az előőrsök. Az angMok majdnem 
oíry óráig tétováztak, mig a csapat zöme oda ei kezet . 
gy Most dűlt el a kérdés. Merre lógnak indulni 

Ha a fő csapat része is leszáll a lováiol es kel 
felé indul, akkor biztos a győzelem. Le^ lova 
minden magyarnak. Ellenben, ha a patak „J 
fölfelé haladnak, ez az ut lóháton is mogtehető 
tehát lovat csak úgy kapnak ha a lo gazdája elesett 

A helyzet perczenkint aggodalmasabb lett 
Szabados veszélyben látta a búr vezetésere hagyott
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lmsz emberét és támadni akart. A parancs jeladást | 
kezdette inteni, mikor valami megzavarta. A bércze- 
ken túlról, honnan jöttek a magyarok, kemény 
íegyvorropogás hallatszott. Az erdőség viszhangja 
többszörösen verte vissza a fegyverek ropogását. 
Tehát harcz foly ott, ahol már átjöttek. Ez még 
zavarosabb helyzetet teremtett. De a kibontakozást 
is megmutatta.

A patak völgyében felvonult angol lovasok a 
tiszt parancsszavára leszálltak a lovakról felénél 
többen és a keleti oldalra vonultak, honnan a bér­
czen túlról hallatszott a fegyverropogás.

legelői járt. () volt a lövő. Egy gyalogos utóőrség 
tisztjét teritotto le, s mire az angolok a "zavarban 
észhez tértek volna, a tüzelést'megkezdették a magyar 
fiuk. A búr szüntelen a jól czélozást intette. De 
maga is czélozott és lőtt, amint egyik fától a másikig 
bujkálva nyomultak le a patak medréhez, moly 
mellett ut vezetett el.

Az angol tiszt és nehény katonája elesett az 
első fegyver roppanásokra. Mindazáltal nem futott 
meg az anglius, mert ellenséget som látott, A ma­
gyar fiuk a fák mögé bujkáltak. Egy-két másodperez 
és megdördiiltok az angol puskák is. Mikor a búr

A kertészeti kiállítás bejárata előtt.

A véletlen kezeikre játszott a lovak dolgában. | 
Minden három lóra csak egy ember maradt. Ez a j 
számarány kedvezett a magyaroknak. Csak azt várta 
a ritkaszakállu búr, hogy az alatta elvonuló gyalogos 
angolok lőtávolon túl haladjanak és leszálltak mind 
a huszonegyen a falombok közül.

A búr gyorsan és serényen jókora tömeg rob­
bantó anyagot helyezett egy hatalmas tölgyóriás 
lyukas oldalába. A gyújtó zsinórt meggyujtóttá és 
kezével intett.

— Előre a lovak felé, le a patak mentére. 
Szabad lőni. De czélozni kell ám!

A magyar fiuk megtanulták bujdosásuk ideje 
alatt az intésekből álló búr vezénylést- beindultak 
hosszú Iánczalakban elszéledvo. (lyorsan és mégis 
vigyázva léptek előre.

Ötven lépésnyire már eldördült egy fegyver. 
Ciánná több és több kezdett ropogni. A búr vezető

által vezetett kis csapat rejtek helyzetből a második 
lövést tette, nyomban rá megrázkódott a föld, meg­
rendültek a fa óriások és egy hatalmas durranás 
hangja ejtett borzalomba embert és állatot a 
közelben.

Ez a megállapított jel volt a támadásra. De 
nemcsak jelnek szolgált, hanem ellenség rémitőnek 
is. Az angolok megfutamodtak az árok felé. Ott 
azonban furcsa kavarodás támadott, mert a túlsó 
erdő oldalból is fegyver ropogások hallatszottak. De 
oly közelről, hogy a megfutás is ki volt zárva.

Szabados tüzes magyarsággal vetette kis csapat- 
ját a lovak őrizetére ott maradót angolokra. Gondja 
volt, hogy megnő futhassanak. Az utat is gyorsan 
el foglaltatta és száz lépésnyire előttük egy nagy fát 
dinamittal az útra döntetett.

Mikor az angolok körös-körül mindenünnen 
hallották a fegyverek ropogását és látták a baj társak

1902. május hó 18. FÜGGETLEN ÚJSÁG (21. szám.)
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gyors elhullásait azonnal feltartották kezeiket. Ez
megaMteapásra történt minden. Rózsa Sándor 
bandája nem szökhotot gyorsabban lóra, mint a 

:l - fiuk. Mit nézték ők az anglmst, hogy fel? 
fntfbb gyorsan elkapták fegyvereiket, m.kcnt Sza- 
V, Inc tanította aztán egyik puska csövet a másikhoz 
bad.°l Síték ázokat hogy hasznavehetetlen legyen.
sujtva^eltortel^azokat^ t tölténytáskástól együtt
szedték el. Az angolt nem bántották A ntim sza^ 
u,uin pur jg megérkezett nomsokáia a fiukká.. ■MM, is TejSfaz útról, hová a patak menten lel-

fotó MlMtték siettette a dolgot. Egy halottat.
Három sebesültet vesztettek A halott ol maradt 
\7 1 csikós barna legény volt. A sebesülteket lóra 
tették és ol nyargaltak az erdőből lefordulva, az erdo-

s/.élerwiyug őkot- Szabados Dénes hátul
maradott. Gondja volt dalosára ki jz orcg n^
mellett kapaszkodott egj^ nyeregbe. Denes ma, azt
hitte hogy el kell hagynia a kitaito leányt, mik ol­
ló hátra kerülnek, de nem tudta hogy » paraszUoany 
masa Pálma grófnő, aki szenvodelyes lovagló. Most 
is kfválasztottu a lovat. Egy elesett angol t.szUovara 
ült s mire Dénes lelsegttesero jöhetett \olna mái 
elnyargalt a legnagyobb bámulatára a fényeknek 
Hanem az öreg Incze nem maradott el tőle. Mikent 
edd"g ng, most is úrnője mellett vala. Hiszen vsak 
egyedül 6 tudta a titkot,azt, hogy Julcsa a paiaszt-
leány Árkossy Pálma grófnő. ,

‘ Még azon a napon nagy es fárasztó utat tette , 
de végre! valahára lóháton. Többé nem a harezter 
leié igyekeztek, mert hiszen benne voltak, hanem a 
búr bíbort óhajtották föltalálni ez óriási teiuletu 
csatavonalon._________'Fo,?L köv°

Apróságok.
Furcsa felekezet. Lelkész: Miiéle vallása vagy kis

A mai huszárok.

V

fiam ?
— Gyuri: Fótyi vallásu, tiszteletes uiam.
— Lelkész: Nem azt kérdem hovávaló vagy V 

de katholikus vagy-e, zsidó, pogány vagy luthe­
ránus ?

Gyuri: Hát biz én paraszt vagyok, tiszteletes
uram.

Csontos érvelés. Panaszkodnak a konviktusi 
diákok a felügyelő tanárnak, hogy felette sok csontot 
adnak a húshoz.

Hát aztán *? Hiszen nekem is van csontom, 
maguknak is. Minden ökörnek van csontja, lörmodt 
rájuk dühösen a felügyelő.

Czélszerü tanító. Német nyelvtant tárgyal a 
tanító az iskolában; tudomására esvén, hogy egyik 
tanítványának szülei disznóölésre készülnek, a követ­
kező kérdést intézi hozzá;

— No Ferkó! hát tinálatok disznóölés lesz
holnap ugy-e?

Ferkó-. Igen.
Tanító: Hát hogy van az németül, hogy hozz 

nekem egy kis friss kolbászt ?

Őrmester: Azt a tejfeles szájú rezangyalat az 
önkéntes pofádnak! Hát huszárnak való az a pola? 
Pökőládának se jó! Bajuszai tégy! Ne csúfítsd el a 
századot! Marrrsss!...

Koszt van, de nincs enni. — No Ferkó! hogy 
tetszik az uj mestered ? kérdi az anya újdonsült inas 
fi-ít aki egy becsületes csizmadiamestornel tolte
inasságának°mézesheteit. _

— Rosszul biz a; — lelel a kérdezett, a 
mestorné mindig azt főz, amit én szörnyen szeretek.

— A. No hát akkor minden jól van.
— F. Jól ám, de én nem kapuk felőle soha.
Hol lakik a pápa? — Tanító: No fiam, meg tud- 

nád-o mondani, hol lakik a pápa í
— Gyurka: Rómában.

__ Tanitó: Határozd meg közelebbről, hogy t. i.

palikéban. (Már t. i. ahogy a 
vatikáni értette rosszul, súgás után.)

Kicsinyítő képző. — T. Mondjál Smülo edj hasznos 
házi állat.

— Sm. Edj tehénke.
— T. Vi hájszt tehénke, mit djüngilkodéi neki ? 

tehén, pönktöm, értei? Mast már mandjál edj haszon­
talan soszmászó állat.

— Sm. Pholoska.
Mit csinál az apja. Beszéd- és értelemgyakorlati 

órán a tanitó a családiélet és családtagok foglal­
kozásáról beszélgetett növendékeivel. Kérdéseket 
intézve egyesekhez, a többi között kérdi egy olovon- 
oszii fiúcskától:

— Édes anyád mit csinál otthon ?
— Édes anyám főz, mos, takarít stb. feleli helye­

sen a kérdezett.
— Hát édes apád mit csinál ?
— Az édes apám nincs otthon.
— De hát ha hazajön, mit csinál ?
— Akkor veszekszik az anyámmal
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Képeinkhez.

A if u dajka, 
Panaszos az ajka; 
FÁandaloy rajta 
liiiu/ú bölcsőjükén 
Éilcsdrden, szépen,
,[ kis magyar fajta.

,száll a mese szárnyán, 
Buhu szire fáján 
Raqyuyú szivárvány: 
Azután elszunynyad 
Yiláyirrii Hányád 
Diese palotáján.

Fiám magas Budában, 
Király udvarában,
Huj beli más világ van ! 
Olt bolyong a lelke - 
Dunán árad szerte 
Órás a hazában.

fmf

Büszke koronája 
Fényt lővele rtája,
A szabadság fája 
Zölded ott a kert ben: 
Zendül ős ütemben 
Századok danája.

Duna szőke habja 
Lágyan elringatja: 
Népe hős magzatja 
Alliatik, a király,
Ilii magyarjainál — 
Szeld az ö nyugalma.

„Álmodj édes álmot, 
Mit a lelked látóit, 
Szép magyar világot: 
Mátyás örökében — 
Csak a honnak éljen 
Ilii :magyar királyod /“

Józan Miklós.

x.W

' * -"SssP*

r jip

A kertészeti kiállítás bejárata előtt. Nem lehet 
tollal leírni, festékkel kiszínezni azt a gyönyörű virág- 
gyűjteményt, melyet a szerdán este bezárult nemzet­
közi kertészeti kiállításon láttunk Budapesten. Európa 
összes államaiból a leghíresebb kertészetek ide hozták 
tündérszép virág és a kertészethez tartozó egyéb 
növények gyűjteményét. Egy túlvilági kerthez hason­
lított a másképpen is gyönyörű Városliget. Illat-töl­
tötte ol a levegőt messzi helyen az összehalmozott 
virágkiállítástól. Egy kis részt bemutatunk olvasó­
inknak képünkön, de ez csak a kiállítás kapuja előtt 
volt. Ebből képzelhetik olvasóink, hogy milyen lehe­
tett a kiállítás belül, mikor a belépés előtt ilyen 
pazarul nézett ki.

A tavon. Fiatal lánynak szokása az ábrándozás. 
A szegény leány elábrándozik egy szépen nyíló 
tavaszi virágon, a gazdagnak, módosabbnak már egy 
teljes virágerdő jut ábrándozást helyéül. De hogy 
annál eszményibb legyen, csólnakba ül cs a tó vize 
fölött ringatja magát. Mellette szép, fehér hattyúk 
úszkálnak csendesen. A tópartról ezer szép virág 
kandikál az ábrándozom. Az orgona nyilló bokraiból 
madárdal vig zenéje andalítja el az ifjú leány szivét. 
Ilyen szép az élet, inig a komolyabb megpróbálta­
tások nem jönnek. Az ifjú szívnek minden ragyog, 
virít, hanem hát elmúlik minden, miként a virág 
elhervad, a fa kiszárad — a szív dobogása is megáll 

1 egyszer. De addig ábrándozzon az ifjú lány, használja 
édes álmokra a rövid ifjú éveket, úgyis bizton eljön 
az idő, ez a vén zsugori, mely visszaveszi kamatostól 
az előlegezett gyönyört, ifjú üdoségot — mindent. 
Képünk egy ábrándozó leánykát tiintett lel, ki elme­
reng csolnakában a tó vize lelett, a virágliget közepén.

Felrobbant dinamitos hordó. Múlt héten történt 
Francziaország egyik tengeri kikötőjében, hogy egy 
dinamittal tolt hordó felrobbant. Sok emberélet esett 
áldozatul. Több sebesülés történt a borzalmas sze­
rencsétlenség közben. Képünkön a robbanás pilla­
natát mutatjuk be olvasóinknak a nagy szerencsét­
lenségből.

Képtalány.

(? ? Ifewlr
m,

> *

Felrobbant dinamitos hordó.

A megfejtéseket iegczélszerübb levelező-lapon beküldeni.
A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni. 
Megfejtési határidő 1902. május hó 25.

A „Független Újság“ 19. számában közölt talány megfejtése

„Jobb később, mint soha!“
Helyesen fejtették meg: lierczeg Mariska, üáínoki Ida 

Biás Etelka, Gorzó Teréz. Szabó kénke, Bulla Peterne, Hoda, 
Jánosné Petrusné Szabó Verona, Özv. Petrus Antalné, 1 etius 
Jenőné, Zsengellér Kálmán, Fülei István, Győrfi Miklós, Hajgato 
András, Boros Elek, László Endre, »Haj du dorogi gazda-
k,r'< A sorshúzásnál a »Haj dudor ogi gazdakör« jött ki 
elsőnek, hová a kitűzött jutalomdij gyanánt Péterfy Tamás »Kis­
székely pusztulása« czimü regényét díszes vászonkotesbe foglal\ a 
megküldöttük.

•. \ ,
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minden igénya kapott összeggé 
:iyert-e ? Szerződés szerinti 

állatok után is követelheti 
adattak át.

tudhatjuk, vájjon 
nézve kielégítést 
azon termények 
a haszonbérlőnek

amelyek
LEVELES SZEKRÉNY

'A réA esi esi ISI I
Y'Y'V'V1 1 A „Független Újság“ szerkesztésére felügyel: 

RUBIN EK GYULA, országgyűlési képviselő,
a Gazdasági BgyeaUIetek Országos Szövetségének titkára

A haszonbérleti idő lejárta 
szerződési kikötés nélkül a bi 

e nem szedheti. így
Déssy György urnák. Azt 

a „Bohóságok" Íróját

Barta János urnák, 
írlő külön i... 
life le terményét 
1 vágathat.
)i»'v Péterig Tamás-t,
)—60 éves öreg 
ízeli, akinek a 
;zket a nevetés- f

kaczagtató góbé- >-
a. Hogy mennyire 1 

azt láthatja az í
rczképről, : 
joku Íróját I 
ábrázolja, i 
ellékeljük, l.

.ezének reszketésé- |
[kételkedjék tovább. 1
et. — Balyó Miklós 

tágok“ ka- 
históriák 

ó postára I
is a posta- I
Illetett el, *
bolondos 
még a /

iis szere- (
tik. Azonban, hogy a könyv X- 
elté védésé ért kárba ne 
maradjon, még egy köny­
vet postára adtunk czi- 
inére. de most igazán nézzen utána a postahivatalban, ha 
rnegnem kapná rendes időre. Lakatos József. Keresztyén 
Gabor, Buday Bernát. Schuller János százados, Bor Sándor, 
uraknak. A ..Oóbémgok“ kaczagtató székély históriák 
könyvet Péterfy postára adta kedvezményes árban 2 kor. 
helgett. I kor. és 2d fillér postadijért. A róbéságok“ meg­
rendelésénél legczélszerübb az l kor. 2d fillért posta­
utalványon Péterfy Tamás (Budapest. IX. Köztelek) 
czimre beküldeni. Sorsjegyekről az összehalmozódott 
kérdések miatt, de azért is. mivel a „Jó szív“ sorsjegyek 
húzása éppen lapunk zártakor van, csak a legközelebbi 
számunkban Írhatunk. Kérjük a kérdést tevőket, hogy 
legyenek türelemmel. Albert József urnák. Minthogy 
a kérdésbe vő illetményeinek évi összgét nem közli, nem

Budapesti piaci! árak.
Budapest, 1902. május 17-éo. 

(Arak métermázsánként értendők.) Búza 18"9o— i ír 10 
K-tól 15-10 K-ig. Árpa 12'00 K-tól 12-40 K-ig, jobb 
50 K-tó) 17-50 K-ig. Zab 14'80 K. Tengeri 10-20 K.

Adat sem

kedvű

tői, ami:
24-5030-60 28-40 27-80 27'5-) 1

tinom 8 80 K, durva 9"00 K.
,ak: mák 25—28 K 1 q., bab fehér nagyszemü 
emtl 14—15 K, tarka 11—12-00 K, lencse 12—13 
36 K, lóhere 46-56 K, luczerna 64- 06 K.

■llékelt

lethüen

Takarmányvásár. Héti széna 500—660 Bllér, muhar 640—740 
fillér, zsupszalma 360—380 fillér, aloraszalma 280—320 fillér.

Juhvásár. Belföldi hizlalt üríi 40 43 K.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 90-107 liléi, 

260—280 kg.-mos 96—104 fillér, öreg 300 kg.-on túli 96—104 
fillér, szerb 100—101 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 58----- 61-—, középmmőségü 48-—-56-—,
alárendelt minőségű magyar ökör 48------50 —, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 38------ 62 00, magyar tehén középmmőségü
40------ 46-00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 36'—,
58-00, szerbiai ökör jobb minőségű 42------66-—, kivitel —.
középmmőségü 32"----- 38-—, szerbiai bika 40-——62'—, Szerbia
bivaly 32"_42'—, kiv. 50"— koronáig métermázsánkint élősúlyban

könyvet
tehát c

hivatalban fi
mert

béhistóriákat

100 koronát fizet annak, a ki egy más gyárból egy „Sohr Szent-AntaP kaszát tud elő mutatni.
. . ^ I #i . « 1 •• -• 1 r _ . ...__L i J #x I z\ in niatniA Sohr „Szenl-Anlal“ kaszagyár fizet annak, a ki ezen kaszákból 100 közül 5 rosszat tud 

A „Szent-Antal“ jegyű kasza jó hire bejárta a világot és 
kiállításon is nagy aranyérmet és díszoklevelet nyert. A 
csak akkor valódi, ha fokán az ismert védjegy van, 
látható felirat és fenti czégtől lesz beszerezve.

Megrendelési 
czim:

mely minden tulajAz egyedüli k aszú,
donosát várakozáson felül kielégíti, a
„Szent-AntaP kasza. Ezen kasza köz-
kcdveltségnck egy nagyobb részét szívós, .-<-*áíSÉ
sem nagyon kemény, sem lágy és csodá-
latra méltó könnyűségének köszönheti.
Különösen azért felel meg a közönség- n\
nek, mert a „Szent-AntaP jegyű kaszá- ~ 
nak erős orma és nyaka és igen vékony pengéje van, 
kaszás ember kezéhez van igazítva. Sok gazda a hibás 
kaszánál nem eshetik meg, mert az kikalapálva és ki] 
csupán egyszeri kalapálással több napon át és egyszeri 
hegvi fűben is kaszálni. Minden darabért jótállást vállal

A „Szent-Aulai1

kr. Képes főárjegyzéket ingyenüllő és kalap;készülék párban t-iacs
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° E: A m. kir. államvasutak gépgyárának vezériigvnöksége
Budapest, Váezi-körut 32. szám.

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült =

í legújabb szerkezetű

fűkaszáló-, marokrakó- 

és kévekötőmaratógépeit,
E Ó.Í továbbá: a szab. osztr.-magyar államvasuttársaság rcsiczai mezőgazdasági gépgyárában készült Sack-rendszerii, aczélöntésü eke-

fövel ellátott ekéit és egyéb mezőgazdasági eszközeit.

-i¥BACHER RUDOLF
kizárólagos ekegyára

Budapesten, V!., Nagymezö-utcza 68.
Egy és többvasu aczélekéi, és talajművelő esz­

közei elismert elsőrangú gyártmányok.

IHIELICHAR FERENCZ
kizárólagos vetó'gépgyára

Budapest, VI., Nagymezö-utcza 68. sz.
A világhírű

„U nie um Drill“ sorbavetö gépek
úgy sik mint hegyes talajon egyaránt kitünően dolgoznak. 
Valamennyi magnem egy és ugyanazon vetőkorongokkal, a 

fogaskerekek kicserélése nélkül vethető.

Magyarországi vezérképviselő:

Szűcs
Zsigmondi,

Kívánatra árjegyzék ingyen és 
bérmetve.

1901. évi forgalom 26000 mmázsa. !
a t. ez. gazdaközönség

figyelmét

a budapesti

melyek idei első sorozata
f. évi Julius hó 9-én veszi kezdetét.
Az aukeziókra felküldött és „Gyapjuárveréti vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar” czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gjapjnárverésl vállalat

HELLER M. S tol
Budapest, V,, Erzsébet-tér 13. sz.

KÜHNEE íji Alakult 
1 Sutiban.

ES M0S0NBAN.
A tavaszi idényre Schloer-félc MÜTRÁGYASZÓRÓGEPEK, répatermeléshez kétsoros chili-
saléb : szórók, LEGÚJABB SZERKEZETŰ KÉZI EGYSOROS és TÖBBSOROS KAPÁLÓ­
ESZKÖZÖK ezukorrápa, kukoricza, burgonya stb. megmunkálására. AMERIKAI KÉZI­
KAPÁLÓ -kor. 16-50), OSBORNE féle ..C0LUMBIA“-cuit valor, HOLLINGSWORTH „HEURÉKA” 
es .KEDVENCZ” szénagereblyék. OSBORNE-féle HÍRNEVES COLUMBIA FŰKASZÁLÓ ÉS 
ARATÓGEPEK. JÁRGÁNYOS CSÉPLÖKÉSZLETEK minden nagyságban. Elkésett vetések 
eszközcsere: MERITÖK0R0NG0S és T0L0KEREKES SZÓRVAVETÖGÉPEK EKÉK, BORONÁK. 

HENGEREK. HUNGÁRIA- és M0S0NI-DRILL sorvetőgepek.
Jpöraktár: BUDAPEST, VI., VÁ CZI-KÖRUT 57 a.



FÜGGETLEN ÚJSÁG \ 21 szám.)

**» <1» »4»

*!$ &
IHMP

legjobb t olókerék-rendszer. Magyar 
és osztrák szabadalom

Utólérhetlen Tessék
MEGBÍZHATÓ! árjegyzékei

CZÉLSZERÜ! kérni!I
KÖNNYŰ JÁRATÚ!

warn % :'i -■ m '

1 i; ; I

I jillr B II -
I ;fí jíi %JBill"!;

Ekék. Triewrök.

Umrath és Társa Budapest,
V., Váczi-körnt 60. szám.

Gözcsép okészletek 12 lóerőig. - Ipari mozgonyok 100 
lóerőig.

Gazdák Biztositó Szövetkezete
BUDAPEST, Vili., Baross-utcza 10. az., II. em.

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgy is mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
erkölcsi támogatásával

ALAKULT: 1900.
Biztosítéki alap: ______,

Kormány hozzájárulása : ............................. 200 000 kor
Alapítványok és üzletrészekben------------- L200'000 k—;

összesen : 1,600,000 kor.
Biztosítások»! elfoeraa ttiz- és jéjjkár ellen.

A, üzlet eredményében . biztosított tagok a dlj.rényáb.n részesülnek 
Biztosítási ajánlatokat elfogad közvetlenül a központ vagy a képviselők
közveút/sévil és felvilágosítással é. nyomtatványokká minden 

irányba Készséggel szolgál
az igazgatóság

Iroda: V.. BÁTHORY-UTCZA 4.
Gyártelep: VI, PETNEHÁZY-UTCZA 8-10.

.. Tejgazdasági gépgyár.
Tiaziasáji esztózl és gépel

Tejszövetkezetek és tejtelepek berendezése...
Árjegyzékeit, -bertrelc és leöl-bségtre- 

■fcésel* dijmen-tesea.

Mf Alfa Laval Separatoraival j 
eddig több mint 500 első 
dijat nyertek. — Évi gyártás 
körülbelül 45000 darab.

Kurcz Lipótés Társa
photoczinkogrp.flai mnintézete

BUDAPEST, VIII., Szenlklrály-ntoia 13.
- Készít I

»y=»*.t-á»yh=. ..tálc-égeH

Chemlgrafla, ohromotypla, photo-, (auto) 
typia, fametszet stn utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
plotoMoíiaMaj leaweUhen éi leplcsóiUSE soínoroslttatnat.

Vidéki megrendelések pontosán és Jutányosán eszkSzSitetnek.

Stassfurti kainitot MvViZU
káli = 23-34% Kénsavas Káli tartalommal,

Stassfurti kálitrágyasói
. .. ..ni _ Lii: kV« lr4n«»VS!ü líállszavatolt 40% tiszta káli = 74-76% Kénsavas Káli 

tartalommal,

SZUPERFOSZFÁTOT,
* . ISA (dohánytrágyázásra)Kovasavas-Kaill továbbá minden­

nemű egyéb műtrágyaféléKet, azonkívül —

Kénport legfinomabb 78% Chancel oidium ellen

Rézgáliczot (98_99%) elismert kitűnő minő­
ségben szállít a

"Pátria* irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)

U..MHánia» műtrágya, kénsay- és vegyi-ipar„Hungária — részvenytarsasag-----
BUDAPEST, V., FÜRDÖ-UTCZA 8.

/


